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7468-е заседание
Вторник, 23 июня 2015 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Ибрахим . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Малайзия)

Члены: Ангола  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гашпар Мартинш
Чад  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шериф
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сапаг Муньос де ла Пенья 
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н  Лю Цзеи
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делятр
Иордания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хмуд
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Мурмокайте
Новая Зеландия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Бохемен
Нигерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Огву
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н  Ильичев
Испания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ойярсун Марчеси
Соединенное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Райкрофт

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Прессман
Венесуэла (Боливарианская Республика) . . . . . . . . . . г-н Мендес Гратероль 

Повестка дня
Положение в Мали

Доклад Генерального секретаря о положении в Мали (S/2015/426)

Письмо Генерального секретаря от 16 июня 2015 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2015/444)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Мали

Доклад Генерального секретаря о положении 
в Мали (S/2015/426)

Письмо Генерального секретаря от 16 июня 
2015 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2015/444)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителя Мали.

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел, африканской интеграции и между-
народного сотрудничества Республики Мали Его 
Превосходительство г-на Абдулая Диопа.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в данном заседании Специального представителя 
Генерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали г-на Монги Хамди.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на 
документ S/2015/426, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о положении в Мали. Я хо-
тел бы также привлечь внимание членов Совета к 
документу S/2015/444, в котором содержится пись-
мо Генерального секретаря от 16 июня 2015 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

Теперь я предоставляю слово г-ну Хамди.

Г-н Хамди (говорит по-французски): Для меня 
большая честь выступать в Совете Безопасности 
в качестве Специального представителя Генераль-
ного секретаря и главы Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). До-
клад Генерального секретаря о положении в Мали 
(S/2015/426), который находится на рассмотре-
нии Совета, основан на резолюции 2100 (2013) от 

25 апреля 2013 года, согласно которой была учреж-
дена МИНУСМА.

Сейчас, когда Совет Безопасности обсуждает 
вопрос о продлении мандата МИНУСМА, я хотел 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы про-
анализировать проблемы, с которыми сталкивается 
Миссия, а также краткосрочные и среднесрочные 
перспективы.

В прошлую субботу, 20 июня, мы приняли 
участие в заключительном этапе подписания Со-
глашения о мире и примирении в Мали. Оно озна-
меновало собой великий мирный день для Мали — 
исторический день. Сегодня у нас есть глобальное 
и всеобъемлющее соглашение, которое было под-
писано всеми сторонами в конфликте: правитель-
ством, движениями Азавада из состава коалиции 
«Координация» и коалиции «Платформа». Пере-
говоры по соглашению велись менее года благода-
ря международным посредническим усилиям под 
руководством Алжира. Именно компромисс в по-
литической, институциональной и гуманитарной 
областях, а также в плане безопасности и развития 
позволит малийцам восстановить их страну с опо-
рой на надежное основание.

Разумеется, само по себе соглашение не равно-
сильно миру, поскольку мир не может быть установ-
лен только на бумаге, однако в нем определены ус-
ловия установления мира и наиболее эффективный 
способ достижения этой цели. Разумеется, само по 
себе соглашение не равносильно примирению между 
различными общинами Мали, однако оно представ-
ляет собой основу, на которой будет происходить 
восстановление Мали. Разумеется, в будущем стране 
предстоит столкнуться с многочисленными вызова-
ми, потому что восстановление представляет собой 
более сложный процесс, нежели разрушение. Тем не 
менее я верю в добрую волю большинства женщин, 
мужчин и молодежи из всех регионов Мали, с кото-
рыми я общаюсь на ежедневной основе.

На протяжении всего переговорного процесса 
мы последовательно напоминали сторонам в кон-
фликте и малийскому народу об особом характере 
этого нового соглашения по сравнению с предыду-
щим. Среди прочего, мы подчеркнули участие меж-
дународного сообщества, будь то за счет присут-
ствия миссии Организации Объединенных Наций 
или посредничества в ходе переговоров, а также его 
вовлечение в процесс осуществления соглашения.
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Если говорить более конкретно, то жители 
Мали, особенно те из них, кто проживает в север-
ных районах, желают только одного: безопасности 
и восстановления основных социальных услуг, осо-
бенно в системах здравоохранения и образования. 
Чтобы достичь этого, между самими малийцами 
необходимо установить реальный живой диалог, 
который будет проникнут духом компромисса и 
основан на доверии и взаимном уважении. В этой 
связи я приветствую тот факт, что правительство 
включило Соглашение о мире в свою общую про-
грамму действий в политической сфере, которая 
была представлена Национальному собранию две 
недели назад.

Предстоящие недели и месяцы будут иметь ре-
шающее значение. Крайне важно приступить к при-
нятию конкретных мер, с тем чтобы народ Мали 
смог увидеть и ощутить дивиденды мира. В этой 
связи я решительно призываю международное со-
общество и финансовые учреждения приступить к 
финансированию процесса осуществления Согла-
шения о мире в кратчайшие сроки.

(говорит по-английски)

Несмотря на значительный прогресс на полити-
ческом направлении, обстановка в плане безопас-
ности остается нестабильной. Недавние нарушения 
соглашения о прекращении огня, а также столкно-
вения служат суровым напоминанием о сложности 
и непредсказуемости обстановки в плане безопас-
ности в северных районах Мали. Я приветствую 
уход сил коалиции «Платформа» из Менаки, где 
Миссия продолжает укреплять свое присутствие 
и поддержку механизмов для обеспечения защиты 
гражданских лиц.

Если положения в области обеспечения без-
опасности, содержащиеся в Соглашении о мире, 
будут выполнены сторонами на своевременной, 
всеохватной и согласованной основе, это могло бы 
оказать положительное влияние на наши усилия 
по стабилизации ситуации в северных районах. К 
их числу относятся меры по обеспечению безопас-
ности, включая расквартирование, а также разо-
ружение, демобилизацию и реинтеграцию, а также 
программы реформирования сектора безопасно-
сти. Ожидается, что МИНУСМА, а также система 
Организации Объединенных Наций будут играть 
более важную роль в этих областях. Успех наших 
совместных усилий зависит от приверженности 

и решимости сторон пойти на столь необходимые 
компромиссы и уступки во имя блага всех малий-
цев. Дальнейшее поддержание режима прекраще-
ния огня является важным подтверждением этого.

Недавний всплеск насилия в некоторых насе-
ленных пунктах на севере привел к массовым пе-
ремещениям населения. Это увеличило нагрузку 
и бремя для ресурсов принимающих семей, меди-
цинских и образовательных учреждений, а также 
инфраструктуры в области водоснабжения и сани-
тарии. Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить признательность гумани-
тарному сообществу в Мали, включая учреждения, 
фонды и программы Организации Объединенных 
Наций, за их мобилизацию и быстрое реагирование 
в целях решения этого кризиса в связи перемещени-
ем населения.

Соглашение о мире открывает для Мали воз-
можности в области восстановления и долгосроч-
ные перспективы в целях преодоления проблем, 
порожденных политическим кризисом и кризисом 
в области безопасности. Значительное число пере-
мещенных лиц и беженцев возвращаются домой, 
несмотря на насущные гуманитарные нужды. Поэ-
тому крайне важно оперативно восстановить оказа-
ние основных социальных услуг в масштабах всей 
страны, особенно в районах возвращения. Это бу-
дет способствовать реинтеграции людей в рамках 
их общин, снятию потенциальной напряженности 
в связи с и без того скудными ресурсами, направит 
деятельность по восстановлению на раннем этапе, а 
также окажет поддержку социальной сплоченности.

В северной части Мали по-прежнему сохра-
няются самые трудные условия для операций по 
поддержанию мира. Размер, географическая среда, 
суровый климат и весьма неадекватная или даже 
отсутствующая инфраструктура по-прежнему 
создают значительные проблемы для Миссии. Ос-
ложняет ситуацию тот факт, что воинствующие 
экстремисты и другие враги мира продолжают со-
вершать неизбирательные нападения на наши силы 
и лагеря. Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить соболезнования семьям и 
правительствам погибших миротворцев. Я хотел 
бы также выразить благодарность и воздать долж-
ное мужеству всех стран, предоставляющих воин-
ские и полицейские контингенты МИНУСМА.
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Мы все можем по-прежнему сталкиваться с 
серьезными вызовами в области безопасности и в 
плане оперативных задач в ближайшем будущем, 
несмотря на Соглашение о мире. Поэтому крайне 
важно, чтобы страны, предоставляющие воинские 
и полицейские контингенты, располагали необхо-
димыми возможностями и потенциалом для безо-
пасных и эффективных действий в таких условиях.

В момент, когда Совет Безопасности начинает 
обсуждение продления мандата МИНУСМА, не 
следует недооценивать ни вызовы, ни риски. Однако 
наши усилия и достигнутые к настоящему моменту 
результаты свидетельствуют о том, что при нали-
чии приверженности, видения и адекватных ресур-
сов эти проблемы не являются непреодолимыми.

В будущем чрезвычайно важно четко опреде-
лить роль международного сообщества в осущест-
влении Соглашения на основе анализа сравнитель-
ных преимуществ. МИНУСМА, в силу своего ман-
дата и в сотрудничестве с партнерами, естественно, 
будет играть ведущую роль в поддержке осущест-
вления Соглашения на местах. Я вижу особенно 
важную роль для МИНУСМА в области безопас-
ности и обороны, а также в области прав человека 
и юридических аспектов Соглашения. МИНУСМА 
будет и впредь оказывать поддержку функциони-
рованию Комитета по осуществлению Соглашения, 
возглавив его секретариат.

За последние три года в Мали был достигнут 
значительный прогресс благодаря сочетанию на-
циональных и международных усилий. Я хотел бы 
выразить признательность правительству Мали, 
вооруженным движениям и населению за проявлен-
ные мужество и решимость мирно урегулировать 
свои разногласия. Хотел бы также выразить при-
знательность всем государствам-членам в группе 
посредников, в особенности Алжиру - за его само-
отверженность и преданность делу на протяжении 
всего переговорного процесса. Хочу поблагодарить 
Францию и Соединенные Штаты за их неизменную 
поддержку, оказываемую Мали и Миссии.

В заключение замечу, что Соглашение о мире 
является возможностью взяться за решение многоа-
спектных проблем, с которыми сталкивается Мали. 
Ответственность за осуществление этого Соглаше-
ния ложится, в первую очередь, на самих малий-
цев, при поддержке МИНУСМА и международно-
го сообщества. Надеюсь, что в центре будущего 

мандата МИНУСМА может находиться содействие 
мирному процессу, в том числе на основе постоян-
ных добрых услуг, активного наблюдения за пре-
кращением огня и ведущей роли в осуществлении 
Соглашения.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Хамди за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Диопу.

Г-н Диоп (говорит по-английски): Позвольте 
мне самым искренним образом поздравить делега-
цию Малайзии с вступлением на пост Председате-
ля Совета Безопасности в июне месяце. Кроме того, 
я хотел бы выразить признательность делегации 
Литвы за то, как она руководила работой Совета в 
прошлом месяце.

(говорит по-французски)

Я хотел бы еще раз выразить глубокую призна-
тельность президента Республики Мали Его Пре-
восходительства г-на Ибрагима Бубакара Кейты, а 
также правительства и народа Мали Организации 
Объединенных Наций и государствам-членам за их 
многогранную и постоянную поддержку мирного 
процесса в Мали с января 2012 года. Кроме того, я 
хотел бы подтвердить доверие правительства Мали 
к международной группе посредников во главе с 
Алжиром, в которую входят Организация Объеди-
ненных Наций, Африканский союз, Экономическое 
сообщество западноафриканских государств (ЭКО-
ВАС), Европейский союз, Организация исламского 
сотрудничества, а также соседние страны - Бурки-
на-Фасо, Мавритания, Нигер, Нигерии и Чад.

Я хотел бы особенно поблагодарить Францию 
за ее роль и существенный вклад в решение про-
блем Мали, а также за все жертвы. Я хотел бы также 
выразить признательность Соединенным Штатам 
Америки за ту решающую роль, которую они сы-
грали в восстановлении мира и стабильности в на-
шей стране. Хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить Генерального 
секретаря г-на Пан Ги Муна за его личную привер-
женность делу мира и примирения в Мали, а также 
стабильности в регионе Сахеля в целом.

Я выражаю искреннюю благодарность малий-
ского народа всем дружественным государствам и 
международным организациям-партнерам, которые 
продемонстрировали свою солидарность с Мали, 
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направив своих сыновей и экспертов, чтобы защи-
тить ценности, важные для человечества. Я воздаю 
официально дань памяти всех жертв - гражданских 
лиц и военнослужащих, малийцев и иностранцев - 
которые погибли в Мали, отстаивая человеческое 
достоинства, свободу и демократию.

Я вновь выражаю активную солидарность пра-
вительства и народа Мали с правительствами и на-
родами Нигера, Чада и Кении после недавних тер-
рористических нападений, которые привели к боль-
шому числу жертв среди гражданского населения.

Правительство Мали приняло к сведению до-
клад Генерального секретаря о развитии ситуации 
в Мали (S/2015/426) и хотело бы поблагодарить 
нашего друга, Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) г-на 
Монги Хамди за его брифинг. Прежде всего я хотел 
бы отметить, что в доклад необходимо добавить по-
следнюю информацию, поскольку в нем ничего не 
говорится о последних позитивных событий, в том 
числе в контексте мирного процесса, который осу-
ществляется с 15 мая.

Я особенно рад присутствовать сегодня утром 
на заседании Совета Безопасности в момент, когда 
процесс мира и примирения в Мали достиг суще-
ственно продвинулся в правильном направлении, о 
чем свидетельствует подписание в Бамако соглаше-
ния о мире и примирении в Мали.

Сейчас, после подписания 15 мая правитель-
ством Мали, коалицией «Платформа» и членами 
коалиции «Координация» Соглашения о мире и 
примирении в Мали, достигнутого в ходе Алжир-
ского процесса, мы приветствуем подписание Со-
глашения 20 июня этого года в Бамако другими 
членами коалиции «Координация», которые ранее 
его не подписали. Теперь Мали имеет консенсусное 
мирное соглашение, которое будет служить общей 
рамочной основой для устойчивого урегулирования 
всех аспектов самого серьезного кризиса в истории 
нашей страны. Это Соглашение раз и навсегда скре-
пит примирение между малийцами.

Соглашение Бамако является сбалансирован-
ным компромиссом, в рамках которого учтены за-
конные интересы всех сторон и обеспечивается 
уважение единства и территориальной целостности 

Мали и светского и республиканского характера 
государства. В нем также определяются условия, 
необходимые для долгосрочной стабильности, по-
скольку примирившиеся малийцы будут действен-
но и неустанно бороться с терроризмом, незакон-
ным оборотом наркотиков и другой преступной 
деятельностью, в частности, в области незаконной 
миграции.

Однако, подписания Соглашения всеми ма-
лийскими сторонами самого по себе не достаточ-
но. В настоящее время наибольшую трудность по-
прежнему представляет собой эффективное и все-
стороннее осуществление положений этого ценного 
и, я обязан подчеркнуть, исторического документа. 
Со своей стороны, правительство Мали, действуя 
под руководством президента Республики г-на 
Ибрагима Бубакара Кейты, еще раз подтверждает 
свою твердую решимость соблюдать все свои обя-
зательства по Соглашению. Мы ожидаем того же и 
от других партий Мали, в чьей добросовестности и 
приверженности в этом плане мы не сомневаемся. 
Мы также призываем международное сообщество 
выполнять свои обязательства и продолжать оказы-
вать поддержку всестороннему и полному осущест-
влению Соглашения.

Как помнят члены Совета, 25 июня 2014 года, 
Совет Безопасности принял резолюцию 2164 (2014) 
о продлении мандата Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали, или МИНУСМА. Сейчас, 
когда Совет готовится вновь продлить этот мандат, 
я хотел бы подчеркнуть, что в рамках будущего 
мандата Миссии должны быть учтены позитивные 
изменения в рамках мирного процесса в Мали. По-
этому правительство хотело бы, чтобы будущий 
мандат МИНУСМА быть основан, в основном, на 
реализации Соглашения о мире и примирении в 
Мали, как только что отметил Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря.

Поэтому, на наш взгляд, МИНУСМА должна 
поддерживать следующее: политический диалог и 
национальное примирение; усилия правительства 
в таких областях, как безопасность; стабилизацию 
и защиту гражданского населения; восстановление 
власти государства на всей территории страны; 
реформирование сектора безопасности Мали; по-
ощрение и отстаивание прав человека; и оказание 
гуманитарной помощи. В частности, и с учетом 
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уроков недавнего прошлого, правительство Мали 
просит членов Совета Безопасности принять во 
внимание в рамках будущего мандата МИНУСМА 
определенные приоритеты.

Во-первых, что касается поддержки политиче-
ского процесса, призванного урегулировать кризис 
и обеспечить примирение в Мали, то правительство 
предлагает Совету Безопасности, предоставить МИ-
НУСМА мандат, чтобы помочь властям Мали и всем 
малийским сторонам эффективно и в полной мере 
оказание осуществлять Соглашение. Особенно важ-
ны дальнейшее оказание МИНУСМА добрых услуг, 
связанных с прогнозированием, предотвращением, 
смягчением и урегулированием конфликтов; под-
держка Комитета по осуществлению соглашения, 
возглавляемого Алжиром, и центральной роли, ко-
торую правительство Мали будет играть в осущест-
влении Соглашения; укрепление сотрудничества 
между МИНУСМА и малийскими властями, на что 
я хотел бы обратить особое внимание; и восстанов-
ление доверия между МИНУСМА и народом Мали, 
у которого абсолютно нет чувства вражды к находя-
щимся в стране силам; совсем наоборот. Кроме того, 
базу людских, материальных и финансовых ресурсов 
МИНУСМА следует укрепить, чтобы можно было 
решать проблемы в таких областях, как безопасность 
и скорейшее восстановление и развитие, в рамках 
мандата этого важного инструмента.

Вторым приоритетом правительства Мали явля-
ются безопасность, стабилизация и защита граждан-
ского населения. Оно вновь призывает Совет Безо-
пасности разрешить МИНУСМА оказывать помощь 
властям Мали в деле стабилизации основных го-
родских районов, в частности, в северных регионах 
страны, устранять угрозы и принимать меры по пре-
дотвращению возвращения вооруженных элементов 
в эти области. Совет должен также вновь разрешить 
МИНУСМА поддерживать малийские власти с тем, 
чтобы можно было координировать международные 
усилия по «кантонизации» вооруженных групп; раз-
работать и осуществлять программу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции (РДР) бывших ком-
батантов; и расформировать такие группы. Совет 
должен также продлить мандат МИНУСМА на обе-
спечение защиты гражданского населения от навис-
шей над ним угрозы физического насилия, в част-
ности женщин и детей, находящихся под угрозой в 
результате конфликта, особенно тех, которые явля-
ются жертвами сексуального насилия.

Для этого МИНУСМА необходимо предложить 
расширить ее присутствие на севере страны, осо-
бенно в районах, где гражданские лица подверга-
ются опасности; поддерживать прекращения огня 
и меры укрепления доверия на местах; и повысить 
уровень его оперативной координации с малийски-
ми силами обороны и безопасности. Программа 
РДР, которая имеет важное значение для реализации 
Соглашения, должна действенно осуществляться, и 
все бойцы вооруженных групп, которые не присо-
единятся к силам обороны и безопасности, должны 
иметь возможность воспользоваться программами 
социально-экономической реабилитации.

Мы считаем, что Совет должен потребовать, в 
частности, чтобы батальоны, необходимые для соз-
дания сил быстрого развертывания МИНУСМА, 
приступили к выполнению своих задач, что еще 
не произошло, даже несмотря на то, что это было 
предусмотрено в резолюции 2164 (2014).

Во-вторых, механизмы наблюдения за прекра-
щением огня и реализации Соглашения также долж-
ны функционировать. Далее, мы не перестаем тре-
бовать, чтобы ресурсы, необходимые для быстрого 
развертывания МИНУСМА, были предоставле-
ны. После этого использование всех имеющихся 
средств для предотвращения и пресечения угрозы 
со стороны террористических групп, торговцев 
наркотиками и других сил, враждебно относящихся 
к реализации Соглашения, включая, повторю, соз-
дание региональных сил быстрого развертывания, 
за что недавно выступали ЭКОВАС, Африканский 
союз и Организация исламского сотрудничества, 
должно быть разрешено. Совет Безопасности дол-
жен также требовать, чтобы вооруженные группы, 
которые подписали Соглашение, четко отличались 
от террористических групп, торговцев наркотика-
ми и других враждебных сил.

Третьим приоритетом для правительства Мали 
является оказание поддержки в интересах вос-
становления власти государства на всей террито-
рии страны, восстановления сектора безопасности 
Мали, обеспечения поощрения и соблюдения прав 
человека и оказания гуманитарной помощи. Прави-
тельство хотело бы, чтобы новый мандат МИНУС-
МА включал в себя следующее.

Во-первых, в качестве абсолютного приори-
тета, поддержку восстановления государственной 
власти, реформирования сектора безопасности и 
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предоставления основных социальных услуг. Та-
кая поддержка станет первой проверкой привер-
женности и надежности всех сторон Соглашения. 
Специальный представитель только что упомянул 
о том, что народ требует восстановления системы 
основных социальных услуг. Это абсолютно верно, 
но, прежде всего, он требует восстановить Мали 
как государство, что позволит нам создать условия, 
необходимые для восстановления администрации, 
системы основных социальных услуг и обеспе-
чения минимального уровня безопасности. Здесь 
я должен также подчеркнуть важность оказания 
властям Мали помощи в подготовке специалистов 
по разминированию и уничтожению самодельных 
взрывных устройств, а также другой соответству-
ющей поддержки.

Другой проблемой являются обеспечение без-
опасности гуманитарных автоколонн, в том числе 
путем открытия гуманитарных коридоров, а так-
же подготовка пакетов средств, необходимых для 
оказания чрезвычайной гуманитарной помощи. Я 
хотел бы особо отметить последний вопрос, каса-
ющийся подготовки пакетов средств, необходимых 
для оказания чрезвычайной гуманитарной помощи. 
Эта проблема не нова. В процессе переговоров пра-
вительственная партия заявила, что всем сторонам 
следует договориться о создании минимальных па-
кетов средств, необходимых для оказания гумани-
тарной помощи, что позволит облегчать страдания 
людей. К сожалению, эта идея не получила ожида-
емой поддержки, но теперь, когда Соглашение под-
писано, это является одной из приоритетных задач, 
которую мы должны решать с помощью Органи-
зации Объединенных Наций, и особенно учреж-
дений, в круг полномочий которых входит такая 
деятельность, при финансовой поддержке наших 
партнеров.

Следующая проблема это борьба с терроризмом 
и всеми видами незаконной торговли в рамках со-
трудничества между, операцией «Бархан», с одной 
стороны, и малийскими вооруженными силами, 
с другой стороны, а также между МИНУСМА и 
малийскими вооруженными силами и силами без-
опасности. И конечно же, все трое должны быть в 
состоянии работать вместе, причем центральную 
роль должны играть малийские силы.

Следующий вопрос — оказание поддержки на-
циональным властям в борьбе с организованной 

преступностью, особенно с незаконным оборотом 
наркотиков. На наш взгляд, эта задача должна быть 
одним из новых аспектов новой резолюции. Это 
правда, что можно создать основу для борьбы с тер-
роризмом с помощью сил операции «Бархан». Орга-
низованная преступность, в частности незаконный 
оборот наркотиков, является причиной эскалации 
конфликта, и пока мы не станем должным образом 
заниматься этим вопросом, а в Соглашении ему не 
уделяется достаточное внимание, мы никогда не 
добьемся окончательного урегулирования кризи-
са, поскольку оборот наркотиков «подпитывает» 
все стороны этого конфликта. Поэтому я считаю, 
что абсолютно необходимо, с помощью Организа-
ции Объединенных Наций и всех соответствую-
щих партнеров, начать осуществление действен-
ной инициативы по борьбе с незаконным оборотом 
наркотиков.

Следующий вопрос — поддержка в организа-
ции и обеспечении безопасности выборов, особен-
но тех, которые связаны с территориальной и по-
литической реорганизацией страны на основе про-
цесса регионализации, а также поддержка в рамках 
нашей работы в рамках структурных проектов в 
интересах народа и районов, затронутых кризисом.

После принятия ЭКОВАС и Африканским со-
юзом решений на их саммитах, которые проходили 
17 и 18 мая в Аккре и 14 и 15 июня в Йоханнесбурге, 
правительство Мали хотело бы настоятельно при-
звать Совет Безопасности, со своей стороны, обе-
спечить, чтобы только вооруженные силы Мали, 
имели законное право занимать любую част их на-
циональной территории в рамках своей суверенной 
миссии обеспечивать безопасность границ страны, 
ее граждан и их имущества. Поэтому любая другая 
оккупация нерегулярными силами является неза-
конной и должна быть прекращена, и в Соглашении 
это должно быть поддержано.

Кроме того, в своем последнем докладе Гене-
ральный секретарь рекомендует развернуть 40 воен-
ных наблюдателей. Правительство принимает к све-
дению эту рекомендацию, но просит создать долж-
ности офицеров связи для работы с вооруженными 
силами и силами безопасности Мали, с тем чтобы 
недостатки в рамках сотрудничества и взаимодей-
ствия между нашими силами и силами Организации 
Объединенных Наций можно было устранять.
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Сейчас, я надеюсь, я могу прокомментировать 
предложение о развертывании 40 военных наблюда-
телей, поскольку мы считаем важным, чтобы Секре-
тариат разъяснил концепцию и конкретнее указал, 
как эти дополнительные элементы будут увязаны с 
теми, которые уже имеются на месте, включая Сме-
шанную техническую комиссию по безопасности и 
мобильные группы наблюдения, как они будут ра-
ботать вместе, и какова будет роль правительства в 
связи с наблюдением, которым они будут занимать-
ся. Мы полностью готовы продолжить наш диалог 
по этому вопросу с нашими друзьями в Организации 
Объединенных Наций и Секретариате, и мы думаем, 
что это должно позволить нам двигаться вперед.

Правительство Мали также очень обеспокое-
но террористической деятельностью и незаконным 
оборотом наркотиков в регионе. Хочу отметить, 
что в докладе эти серьезные проблемы рассматри-
ваются лишь бегло, и я был удивлен тем, что, фак-
тически, терроризм нигде в докладе не упоминает-
ся. Это серьезный вопрос. Что изменилось в нашем 
лексиконе? Мы знаем, какую высокую цену запла-
тила сама Миссия, потеряв почти 50 человек уби-
тыми, в основном в связи с терроризмом. Мы все 
задаемся вопросом, почему терроризм, как таковой, 
не упомянут в докладе Генерального секретаря.

Для защиты от этой угрозы правительство Мали 
призывает Совет Безопасности тщательно рассмо-
треть возможность санкционирования разверты-
вания региональных сил быстрого реагирования, 
в состав которых будут входить военнослужащие 
стран региона. Я понимаю, что на данный момент 
нет большого энтузиазма в отношении этой идеи, 
но хотел бы объяснить. Я считаю, что нам следу-
ет подольше подумать. Африканскому союзу было 
поручено внимательнее рассмотреть этот вариант и 
обратиться к Организации Объединенных Наций и 
операции «Бархан» с вопросом о поддержке.

Основная цель такой инициативы не заменить 
уже проводимые операции — мы особенно привет-
ствуем спасение жизни людей операцией «Бархан» в 
рамках борьбы с терроризмом, — но мы также зна-
ем, что важно создавать в такой стране, как Мали, а 
также в соседних странах, Алжире, Буркина-Фасо, 
Мавритании, Нигере и Чаде, потенциал, позволяю-
щий нам бороться с этими угрозами на долгосрочной 
основе. Как мы знаем, терроризм не имеет «срока год-
ности». Это борьба, которая будет продолжаться, и 

наши страны нуждаются в помощи в целях развития 
их собственного потенциала. Пока же мы будем за-
висеть от уже имеющихся возможностей, но для нас 
абсолютно важно иметь возможность рассмотреть 
вопрос о том, как создать региональные силы опера-
тивного вмешательства. Если мы найдем что-то более 
подходящее, тем лучше, но главное, что мы начинаем 
создание регионального и национального потенциала 
для борьбы с терроризмом, потому что это наши сол-
даты, а не просто солдаты из зарубежных стран, ко-
торые должны рисковать жизнью во имя этого дела. 
Мы готовы на эти жертвы во имя того, что нам нужно, 
но мы просим, чтобы наши подразделения были над-
лежащим образом подготовлены и оснащены, чтобы 
иметь возможность вступить в этот бой.

Я хотел бы закончить на том, с чего я начал, и 
вновь подчеркнуть, что рамках мирного процесса в 
Мали был достигнут серьезный, реальный и значи-
тельный прогресс на пути к национальному прими-
рению и гармоничному развитию страны в целом, 
с тем чтобы в ней было место для каждого из ее 
своих сыновей и дочерей. Они все малийцы, и все 
они имеют право на достойную жизнь в собствен-
ной стране и участвовать в политической и обще-
ственной жизни Мали.

Поэтому начинающийся этап имплементации 
будет самым важным. Хотя он будет, несомненно, 
трудным и сложным, мы, по крайней мере, будем 
иметь дорожную карту, потому что у нас есть Со-
глашения о мире и примирении, в котором опре-
делены последующие шаги, которые должны быть 
предприняты. Выступая от имени правительства 
Мали, я хотел бы еще раз подтвердить решимость 
страны выполнять все свои обязательства и рабо-
тать вместе со всеми малийцами, чтобы обеспечить 
возглавляемый самими малийцами процесс, охва-
тывающий членов гражданского общества, которые 
также просят дать им право быть за этим столом-, 
чтобы внести свой вклад в восстановление мира и 
примирение в нашей стране.

В ближайшие несколько дней правительство 
создаст национальный механизм, ответственный 
за выполнение Соглашения. Предусмотренный в 
Соглашении международный комитет по наблюде-
нию, который был создан в Бамако 20 июня в рам-
ках церемонии подписания, готов начать работу. В 
этой связи мы ожидаем, надеемся и требуем, чтобы 
МИНУСМА играла важную роль.
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Мы считаем, что национальному механизму 
должна быть отведена ведущая роль в осущест-
влении этого Соглашения. Он может служить в 
качестве связующего звена с Международным ко-
митетом по осуществлению соглашения, создание 
которого предусмотрено в Соглашении, а также в 
качестве инструмента, гарантирующего, что наци-
ональную ответственность за процесс осуществле-
ния будут нести малийские мужчины и женщины. 
Правительство предоставит все необходимые для 
этого людские и материальные ресурсы.

В заключение я хотел бы призвать международ-
ное сообщество продолжать оказывать поддержку 
и выполнять свои обязательства в отношении эф-

фективного и всеобъемлющего осуществления под-
писанного в Бамако соглашения, которое является 
гарантией обеспечения долгосрочной стабильности 
в Мали и в регионе в целом. У меня нет никаких 
сомнений в том, что Совет Безопасности в полной 
мере сыграет отведенную ему роль.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Диопа за его заявление.

Список ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю 
членов Совета на неофициальные консультации для 
продолжения обсуждения данного вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 40 м.


